
FR : A respecter impérativement 
appui usiné, monter la « rondelle A épaisseur 3,5 mm »  * 
appui non usiné, monter la rondelle A épaisseur 2,5 mm »  * 

*  Utiliser la rondelle fournie avec le vérin de direction assistée, sinon récupérer la rondelle existante. 
 

UK : This is imperative 
machined support, fit the 3,5 mm thick washer  * 
non-machined support, fit the 2,5 mm thick washer  * 

*  Use the slice supplied with the power steering jack, otherwise use the existing slice. 
 

DE :  Unbedingt zu beachten 
bei bearbeiteter auflage die unterfegscheibe, dicke 3,5 mm montieren  * 
bei nichtbearbeiteter auflage die unterlegscheibe, dicke 2,5 mm montieren  * 

*  Benützen Sie die mit der Servolenkungswinde gelieferte Scheibe, sonst,nehmen Sie die bestehende Scheibe wieder. 
 

IT : Da rispettare tassativamente 
appogio lavorato, montare la rondella di spessore 3,5 mm  * 
appogio non lavorato, montare la rondella di spessore 2,5 mm  * 

*  Utilizzare la rondella inclusa col martinetto di servosterzo, o riutilizzare la rondella esistente. 
 

SP : Respetar imperativamente 
apoyo mecanizado, montar la arandela de 3,5 mm de grosor  * 
apoyo no mecanizado, montar la arendela de 2,5 mm de grosor  * 

*  Utilizar la rodaja incluida con el gato de dirección asistida, o recuperar la rodaja existente. 
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